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These instructions are part of the appliance. Read all instructions and all safety instructions before operating the appliance.

Co nt  e nt /

Nespresso, an exclusive system creating the perfect Espresso, time after time.
All machines are equipped with a unique extraction system that guarantees up to 19 Bar pressure. Each parameter has been calculated with great precision to ensure that all the aromas from each Grand Cru can be 
extracted, to give the coffee body and create an exceptionally thick and smooth crema.
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 Caution: the safety 
precautions are part of the 
appliance. Read them carefully 
before using your new appliance 
for the first time. Keep them in 
a place where you can find and 
refer to them later on.

 Caution: when you see this 
sign, please refer to the safety 
precautions to avoid possible 
harm and damage.

  Information: when you see 
this sign, please take note of the 
advice for the correct and safe 
usage of your appliance.
• ��The appliance is intended to prepare 

beverages according  to these 
instructions.

• ��Do not use the appliance for other than its 
intended use.

• ��This appliance has been designed for 
indoor and non-extreme temperature 
conditions use only. 

• ��Protect the appliance from direct sunlight 
effect, prolonged water splash and 
humidity.

• ��This appliance is intended to be used 
in households and similar applications 
only such as: staff kitchen areas in shops, 
offices and other working environments, 
farm houses; by clients in hotels, motels 
and other residential environments; bed 
and breakfast type environments.

• ��This appliance may be used by children 
of at least 8 years of age, as long as they 
are supervised and have been given 
instructions about using the appliance 
safely and are fully aware of the dangers 
involved. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children unless they 
are older than 8 and they are supervised 
by an adult.

• ��Keep the appliance and its cord out of 
reach of children under 8 years of age.

• ��This appliance may be used by persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or whose experience or 
knowledge is not sufficient, provided 
they are supervised or have received 
instruction to use the appliance safely and 

understand the dangers.
• ��Children shall not use the device as a toy.
• ��The manufacturer accepts no 

responsibility and the warranty will 
not apply for any commercial use, 
inappropriate handling or use of the 
appliance, any damage resulting from use 
for other purposes,  faulty operation, non-
professionals’ repair or failure to comply 
with the instructions.

Avoid risk of fatal electric shock 
and fire
• ��In case of an emergency: immediately 

remove the plug from the power socket.
• ��Only plug the appliance into suitable, 

easily accessible, earthed mains 
connections. Make sure that the voltage 
of the power source is the same as that 
specified on the rating plate. The use of an 
incorrect connection voids the warranty.

The appliance must only be 
connected after installation
• ��Do not pull the cord over sharp edges, 

clamp it or allow it to hang down.
• ��Keep the cord away from heat and damp.

• ��If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons, in 
order to avoid all risks.

• ��If the cord is damaged, do not operate the 
appliance.

• ��Return the appliance to the Nespresso 
Club or to a Nespresso authorized 
representative.

• ��If an extension cord is required, use only 
an earthed cord with a conductor cross-
section of at least 1.5 mm2 or matching 
input power.

• ��To avoid hazardous damage, never place 
the appliance on or beside hot surfaces 
such as radiators, stoves, ovens, gas 
burners, open flame, or similar.

• ��Always place it on a horizontal, stable 
and even surface. The surface must be 
resistant to heat and fluids, like water, 
coffee, descaler or similar.

• ��Disconnect the appliance from the 
mains when not in use for a long period. 
Disconnect by pulling out the plug and 
not by pulling the cord itself or the cord 
may become damaged.

• ��Before cleaning and servicing, remove the 
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plug from the mains socket and let the 
appliance cool down.

• ��Never touch the cord with wet hands.
• ��Never immerse the appliance or part of it 

in water or other liquid.
• ��Never put the appliance or part of it in a 

dishwasher.
• ��Electricity and water together is 

dangerous and can lead to fatal electrical 
shocks.

• ��Do not open the appliance.  
Hazardous voltage inside!

• ��Do not put anything into any openings. 
Doing so may cause fire or electrical 
shock!

Avoid possible harm when 
operating the appliance
• ��Never leave the appliance unattended 

during operation.
• ��Do not use the appliance if it is damaged 

or not operating perfectly. Immediately 
remove the plug from the power 
socket. Contact the Nespresso Club or 
Nespresso authorized representative for 
examination, repair or adjustment.

• ��A damaged appliance can cause electrical 

shocks, burns and fire.
• ��Always completely close the lever and 

never lift it during operation. 
Scalding may occur.

• ��Do not put fingers under coffee outlet, 
risk of scalding.

• ��Do not put fingers into capsule 
compartment or the capsule shaft. 
Danger of injury!

• ��Water could flow around a capsule when 
not perforated by the blades and damage 
the appliance.

• ��Never use a damaged or deformed 
capsule. If a capsule is blocked in the 
capsule compartment, turn the machine 
off and unplug it before any operation. 
Call the Nespresso Club or Nespresso 
authorized representative.

• ��Fill the water tank only with fresh and 
potable water.

• ��Empty water tank if the appliance will not 
be used for an extended time (holidays, 
etc.).

• ��Replace water in water tank when the 
appliance is not operated for a weekend 
or a similar period of time.

• ��Do not use the appliance without the drip 

tray and drip grid to avoid spilling any 
liquid on surrounding surfaces.

• ��Do not use any strong cleaning agent or 
solvent cleaner. Use a damp cloth and 
mild cleaning agent to clean the surface of 
the appliance.

• �To clean machine, use only clean cleaning 
tools.

• ��When unpacking the machine, remove 
the plastic film and dispose.

• ��This appliance is designed for Nespresso 
coffee capsules available exclusively 
through the Nespresso Club or your 
Nespresso authorized representative. 
Nespresso quality is only guaranteed 
when Nespresso capsules are used in 
Nespresso appliances.

• ��All Nespresso appliances pass stringent 
controls. Reliability tests under practical 
conditions are performed randomly on 
selected units. This can show traces of any 
previous use.

• ��Nespresso reserves the right to change 
instructions without prior notice. 

Descaling
• ��Nespresso descaling agent, when used 

correctly, helps ensure the proper 
functioning of your machine over its 
lifetime and that your coffee experience is 
as perfect as the first day. For the correct 
amount and procedure to follow, consult 
the user manual included in the Nespresso 
descaling kit.

 CAUTION: the descaling solution can 
be harmful. Avoid contact with eyes, skin 
and surfaces. Never use any product other 
than the Nespresso descaling kit available 
at the Nespresso Club to avoid damage 
to your machine. The table will indicate 
the descaling frequency required for the 
optimum performance of your machine, 
based on water hardness (see Descaling 
section). For any additional questions you 
may have regarding descaling, please 
contact your Nespresso Club.
 
SAVE THESE INSTRUCTIONS
Pass them on to any subsequent 
user.
This instruction manual is also 
available as a PDF at  
nespresso.com



Water tank lid

INISSIA C40

 12 cm    23 cm    32.1 cm

220-240 V, 50-60 Hz, 1150-1260W

Max/max. 19 Bar

2.4 Kg

0.7 L

ov e rvi  e w

Coffee outlet 

Capsule container for 9 - 11 capsules

Drip grid
Drip tray

Lever

Water tank (0.7 L)

Coffee buttons (Espresso and Lungo)

PAC K AG I N G CO N T E N T/

Coffee Machine

S p e ci  f icati    o ns
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This machine is equipped with an energy saving feature. The machine will automatically enter power off mode after 9 minutes.

E N E R G Y S AV I N G M O D E

To turn the machine on either press the 
Espresso or Lungo button.	

1. With machine being turned off, press and 
hold the Espresso button for 3 seconds. 

3. To change this setting press the Espresso button: 
One time for power off mode after 9 minutes
One more time for power off mode after 30 minutes.

2. The Espresso button will blink to indicate 
the current setting. 

4. To exit the energy saving mode press the 
Lungo button for 3 seconds.

To turn the machine off before automatic 
Power Off mode, press both the Espresso 
and Lungo buttons simultaneously. 

To change this setting: 
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3X

F I R S T U S E O R A F T E R A LO N G PE  R I O D OF  N O N - U S E

3. Plug into mains. 

5. Press the Lungo button 
to rinse the machine. 
Repeat 3 times. 

4. Press the Espresso or 
Lungo button to activate 
the machine. 

1. Rinse the water tank 
before filling with potable 
water. 

2. Place a container 
(min. 1 L) under coffee 
outlet. 

Blinking Lights: heating 
up (25 sec.) 

Steady Lights: ready 

 CAUTION: first read the safety precautions to avoid risks of fatal electrical shocks and fire. 
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Co f f e e Pr  e parati    o n

1. Rinse then fill 
the water tank with 
potable water. 

4. Close the lever and 
place a cup under the 
coffee outlet. 

6. Remove the cup. Lift 
and close the lever to eject 
the capsule into the used 
capsule container. 

5. Press the Espresso (40 ml) or the Lungo 
(110 ml) button to start. Preparation will 
stop automatically. To stop the coffee flow 
or top up your coffee, press again. 

3. Lift the lever 
completely and insert 
a Nespresso capsule.

2. Press the Espresso or Lungo button 
to activate the machine.

Blinking Lights: heating  
up (25 sec.) 

Steady Lights: ready 

 CAUTION: never lift lever during operation and refer to the safety precautions to avoid possible harm 
when operating the appliance.

  Note: during heat up, you can press either coffee button while blinking. The coffee will then flow 
automatically when the machine is ready. 
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1. Turn the machine on and 
wait for it to be in ready 
mode (steady lights).

4. Press and hold the 
Espresso or Lungo button.

5. Release button once the desired 
volume is served.

6. Water volume level is 
now stored.

2. Fill the water tank with 
potable water and insert a 
Nespresso capsule.

P R O G R AM M I N G T H E WAT E R VO LUM E

3. Place a cup under 
the coffee outlet.
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E M P T Y I N G T H E S YS T E M B EFO   R E A PE  R I O D OF  N O N - U S E A N D  
FO  R F R O S T P R OT E C T I O N, O R B EFO   R E A R EP A I R

1. To enter the emptying mode, 
press both the Espresso and 
Lungo buttons to turn the 
machine off.

Both LEDs blink 
alternatively.

4. Close the lever. 5. Machine switches 
off automatically. 

6. Empty and clean the 
used capsule container 
and drip tray. 

2. Remove the water tank 
and open the lever. 

3. Press both the Espresso 
and Lungo buttons for  
3 seconds.
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1. With machine being 
turned off, press and hold 
down the Lungo button for 
5 seconds.

2. LEDS will blink fast 3 times to 
confirm machine has been reset 
to factory settings.

Factory settings
Espresso Cup: 40 ml
Lungo Cup: 110 ml 
Power Off mode: 9 min. 

3. LEDs will then continue to blink 
normally, as heating up, until ready.

Steady lights: machine ready 

R E S E T TO FAC TO RY S E T T I N G S
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1. Remove the capsule and 
close the lever.

5. To enter the descaling mode, while 
the machine is turned on, press both 
the Espresso and Lungo buttons for 
3 seconds. 

7. Refill the water tank with the used 
descaling solution collected in the 
container and repeat step 4 and 6.

2. Empty the drip tray and used 
capsule container. 

Both LEDs blink.

8. Empty and rinse the 
water tank. Fill with 
potable water. 

3. Fill the water tank with 
0.5 L of potable water and 
add 1 Nespresso descaling 
liquid sachet.

6. Press the Lungo button 
and wait until the water tank 
is empty.

4. Place a container (min. 
volume 1 L) under the coffee 
outlet.

D e scaling     

 Note: duration approximately 15 minutes. 
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fH
36
18
0

20
10
0

1000
2000
4000

CaCO3

360 mg/l
180 mg/l

0 mg/l

fH 
 
dH 

CaCO3 

dH

9. When ready, repeat step 4 
and 6 to now rinse the machine. 
Repeat twice.

10. To exit the descaling mode, 
press both the Epresso and Lungo 
buttons for 3 seconds.

11. The machine is  
now ready for use.

Water hardness:	 Descale after: French grade 

German grade 

Calcium carbonate

 
Indice français
 
Indice allemand

carbonate de calcium

Cups, 	 (40 ml)

 CAUTION: the descaling solution can be harmful. Avoid contact with eyes, skin and surfaces. Never use any product other than the Nespresso 
descaling kit available at the Nespresso Club to avoid damage to your machine. The following table will indicate the descaling frequency required 
for the optimum performance of your machine, based on water hardness. For any additional questions you may have regarding descaling, please 
contact your Nespresso Club. 
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Blinking Lights: heating  
up (25 sec.) 

Steady Lights: ready 



Clean the coffee outlet regularly 
with a soft damp cloth. 

Maintenance unit can be 
removed in separate pieces 
for easy cleaning.

C L E A N I N G

  WARNING 
Risk of fatal electrical shock and fire.  
Never immerse the appliance or part of it in water.  
Be sure to unplug the machine before cleaning.  
Do not use any strong cleaning agent or solvent cleaner.   
Do not use sharp objects, brushes or sharp abrasives.  
Do not place in a dishwasher. 
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www.nespresso.com

No light indicator. ➔ �Check the mains, plug, voltage, and fuse. In case of problems, call the Nespresso Club.

No coffee, no water.

➔ �First use: fill water tank with warm water (max. 55° C) and run through machine according to instructions on 
page 7. 

➔ �Water tank is empty. Fill water tank.
➔ �Descale if necessary; see Descaling section.

Coffee comes out very slowly.
➔ �Flow speed depends on the coffee variety.
➔ �Descale if necessary; see Descaling section.

Coffee is not hot enough.
➔ �Preheat cup. 
➔ �Descale if necessary.

Capsule area is leaking  
(water in capsule container).

➔ �Position capsule correctly. If leakages occur, call the Nespresso Club.

Irregular blinking. ➔ �Send appliance to repair or call the Nespresso Club.

No coffee, just water runs out (despite inserted capsule). ➔ �In case of problems, call the Nespresso Club.

T r o u bl  e sh  o oting  
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As we may not have forseen all uses of your appliance, should you need any additional information, in case of problems or simply to seek advice, call the Nespresso Club or your Nespresso authorized representative.
Contact details for your nearest Nespresso Club or your Nespresso authorized representative can be found in the «Welcome to Nespresso» folder in your machine box or at nespresso.com 

Co ntact   th  e N e s p r e s s o  C lu b

This appliance complies with the EU Directive 2002/96/EC. Packaging materials and appliance contain recyclable materials.
Your appliance contains valuable materials that can be recovered or can be recyclable. Separation of the remaining waste materials into different types facilitates the recycling  
of valuable raw materials. Leave the appliance at a collection point. You can obtain information on disposal from your local authorities.

D I S PO  S A L A N D E N V I R O N M E N TA L P R OT E C T I O N
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We have committed to buy coffee of the very highest quality grown in a way that is respectful of the environment and farming communities.  
Since 2003 we have been working together with the Rainforest Alliance developing our Nespresso AAA Sustainable QualityTM Coffee Program.

We chose aluminium as the material for our capsules because it protects the coffee and aromas of the Nespresso Grand Cru.  
Aluminium is also infinitely recyclable, without losing any of its qualities.

Nespresso is committed to designing and making appliances that are innovative, high-performing and user friendly.  
Now we are engineering environmental benefits into the design of our new and future machine ranges.

E CO L A B O R AT I O N: e co lab   o rati   o n.co m
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L I M I T E D WA R R A N T Y
Nespresso guarantees this product against defects in materials and workmanship for a period of 2 years. The warranty period begins on the date of purchase and Nespresso requires presentation of the original proof 
of purchase to ascertain the date. During the warranty period, Nespresso will either repair or replace, at its discretion, any defective product at no charge to the owner. Replacement products or repaired parts will 
be warranted only for the unexpired portion of the original warranty or six months, whichever is greater. This limited warranty does not apply to any defect resulting from negligence, accident, misuse, or any other 
reason beyond Nespresso’s reasonable control, including but not limited to: normal wear and tear, negligence or failure to follow the product instructions, improper or inadequate maintenance, calcium deposits or 
descaling, connection to improper power supply, unauthorized product modification or repair, use for commercial purposes, fire, lightning, flood or other external causes. This warranty is valid only in the country of 
purchase or in such other countries where Nespresso sells and services the same model with identical technical specifications. Warranty service outside the country of purchase is limited to the terms and conditions of 
the corresponding warranty in the country of service. Should the cost of repairs or replacement not be covered by this warranty, Nespresso will advise the owner and the cost shall be charged to the owner. This limited 
warranty shall be the full extent of Nespresso’s liability however caused. Except to the extent allowed by applicable law, the terms of this limited warranty do not exclude, restrict or modify the mandatory statutory 
rights applicable to the sale of this product and are in addition to those rights. The limited warranty applies only to this single-branded Nespresso products. Products marked with both the Nespresso Brand and another 
producer are governed exclusively by the warranty provided by that other producer. If you believe your product is defective, contact Nespresso for instructions on how to proceed with a repair. Any defect or dysfunction 
resulting from the use of non-genuine Nespresso capsules will be not covered by this warranty. Please visit our website at www.nespresso.com for contact details.



אחריות

Nespresso תהיה אחראית לכל פגם בחומר ובטיב המכונה למשך שנה אחת מתאריך הרכישה. בתקופת האחריות Nespresso תתקן או תחליף כל מוצר 
פגום על פי שיקול דעתה וללא תשלום הרוכש. האחריות על מוצרים שהוחלפו או חלקים מתוקנים, תהיה למשך הזמן הנותר לתקופת האחריות 

המקורית או שישה חודשים, הזמן הארוך מבינם.
אחריות מוגבלת זו, אינה מכסה פגם הנוצר עקב תאונה, הזנחה, שימוש שגוי, אי הקפדה על הוראות ההפעלה, בלאי ושבר, שימוש מסחרי, שימוש 

במתח או בזרם החורג מהנקוב על המוצר, שינוי תוואי המוצר ללא אישור, שריפה, ברק, שיטפון או סיבות חיצוניות אחרות.
פרט להיקף שמתיר החוק, התנאים לאחריות מוגבלת זו, אינם שוללים, אינם מגבילים או משנים את הזכויות החוקיות התקפות בעת מכירת מוצר 

זה והם נוספים לזכויות אלו. אם הנך סבור שהמוצר פגום, צור קשר בהקדם עם מועדון Nespresso על מנת לעדכן את דרכי ההתקשרות לאיסוף 
ולהחזרת המכשיר.

אחריות זו תקפה גם לגבי שימוש בקפסולות שאינן של Nespresso. למעט מקרים בהם התקלה או הפגם אשר נגרמו למכונה נוצרו בשל שימוש 
 בקפסולות 

מסוג זה.

IL מספר טלפון מקומי לתפעול תקלות 1800255355

IL
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אנו מתחייבים לקנות את הקפה המשובח ביותר שגודל בתנאים השומרים על הסביבה, מגוון החי והצומח והקהילות החקלאיות. מאז שנת 2003 אנו 
.Nespresso AAA SUSTAINABLE QUALITY עובדים בשיתוף עם ברית ההגנה על יערות הגשם ומפתחים את תוכנית

 בחרנו באלומיניום כחומר העיטוף לקפסולות שלנו משום שהוא מגן על הקפה ועל הארומות שבכל קפסולה. בנוסף, אלומיניום הוא חומר הניתן
למיחזור אינסופי ולמרות זאת הוא אינו מאבד מאיכותו.

מתחייבת לעצב ולייצר מכונות בעיצוב חדשני המשלבות ביצוע מצטיין לצד ידידותיות למשתמש, כיום אנו מקפידים להכניס יתרונות סביבתיים לצד עיצוב 
.Nespresso מתקדם של מגוון מכונות העתיד

E CO L A B O R AT I O N: ecolaboration          .co m
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N e s p r e s s o יצירת קשר עם מועדון

מיחזור ומחשבה אקולוגית

לקבלת מידע נוסף, במקרה של תקלה או לייעוץ, אנא התקשרו למועדון Nespresso. את פרטי ההתקשרות ניתן למצוא בערכת “ברוך הבא ל Nespresso” שבתוך 
 www.nespresso.co.il אריזת המכונה ובאתר

מכשיר זה תואם את התקן האירופאי EU Directive CE 2002/96/EC. חומרי האריזה של המכשיר מכילים חומרים הניתנים למיחזור. מוצר זה מכיל חומרים בעלי ערך 
היכולים לשמש למיחזור נוסף. ההפרדה של החומרים הנותרים מאפשרת מיחזור של חומרי גלם יקרי ערך. אנא  העבירו את המכונה לאתר פסולת ייעודי. ניתן לקבל 

.Nespresso מידע על סילוק ממועדון

IL
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www.nespresso.com

איתור תקלות

 �יש לבדוק את רשת החשמל, התקע, המתח, והנתיך.  במקרה של 
בעיות, יש להתקשר למועדון נספרסו.

אין נורת מחוון.

 מיכל המים ריק. יש למלא את מיכל המים.
 �יש להסיר אבנית לפי הצורך; ראה סעיף “הסרת אבנית”.

אין זרימת קפה, אין זרימת מים.

 �מהירות הזרימה תלויה בסוג הקפה.
 �יש להסיר אבנית לפי הצורך; ראה סעיף “הסרת אבנית”.

הקפה זורם החוצה בצורה איטית מאוד.

 �יש לחמם מראש את הספל. 
 �יש להסיר אבנית לפי הצורך.

הקפה אינו מספיק חם.

 �יש למקם את הקפסולה כהלכה. במקרה של נזילה, יש להתקשר 
למועדון נספרסו.

 אזור הקפסולה נוזל. 
)יש מים במיכל הקפסולות(

הבהוב במרווחים לא סדירים �יש להתקשר למועדון נספרסו.

 �יש להתקשר למועדון נספרסו.
 אין יציאה של קפה, אלא רק של מים )למרות 

שמוכנסת קפסולה(.

16
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ניקוי

נקו בקביעות את פתח 
יציאת הקפה עם מטלית 

לחה.

חלקי המכונה 
נשלפים וניתנים 
לניקוי פשוט וקל.

 אזהרה
סכנה למכת חשמל קטלנית ולשריפה.

אין לטבול את המכשיר או חלקים ממנו במים. 
זכרו לנתק את המכונה מהחשמל לפני הניקוי.
אין להשתמש בחומר ניקוי חזק או בחומרים 

ממיסים. אין לשים במדיח כלים.

IL
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9. חזרו על פעולות 4 ו6- 
כדי לשטוף את המכונה.

יש לחזור על הפעולה 
פעמיים.

10. כדי לצאת ממצב 
ניקוי האבנית, לחצו 
בו זמנית על לחצן 
האספרסו והלונגו 

למשך 3 שניות.

11.המכונה מוכנה 
לשימוש.

 זהירות 
 הנוזל להסרת אבנית עשוי לגרום נזק. 

יש לקרוא בקפידה ולמלא אחר הוראות הבטיחות שעל אריזת הנוזל להסרת אבנית.
 שים לב סכנה לנזק כתוצאה ממגע עם חומץ. 

 יש להשתמש אך ורק בנוזלים מתאימים להסרת אבנית.
הנוזל להסרת אבנית עלול לגרום נזק למעטפת המכשיר ולמשטח המגע. יש לנקות מיד טיפות שהותזו.

fH
36
18
0

20
10
0

1000

4000

CaCO3

360 mg/l
180 mg/l

0 mg/l

fH 
dH

CaCO3 

dH

2000

יש להסיר אבנית אחרי: קשיות המים:	

צרפתי
גרמני

סידן פחמתי

 (40 ml) ספלים

המשך תהליך הסרת אבנית

14
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נורות מהבהבות:
המכונה מתחממת

25 שניות

נורות קבועות: 
המכונה מוכנה 

לשימוש



3X3X

1. פתחו וסגרו את 
ידית הקפסולות 
כדי לפלוט את 

הקפסולה )במידה 
וישנה(.

5. כדי להתחיל 
בניקוי האבנית, בזמן 

שהמכונה דולקת, 
לחצו בו זמנית על 

לחצן האספרסו 
והלונגו למשך 3 

שניות.

7. יש למלא מחדש 
את מיכל המים בנוזל 

להסרת האבנית 
מתוך המיכל, ולחזור 

על פעולות 4 ו-6.

2. רוקנו את אגן 
הניקוז ואת מיכל 

הקפסולות.

שתי הנוריות 
יהבהבו.

8. רוקנו ושטפו את 
מיכל המים ומלאו 

במי שתיה.

3. מלאו את מיכל 
המים ב-1 מנה של 
מסיר האבנית של 

Nespresso ומלאו את 
היתרה ב 0.5 ליטר 

מים. 

6. לחצו על לחצן 
הלונגו והמתינו 

עד שמיכל המים 
יתרוקן.

4. הניחו מיכל 
)1 ליטר לפחות( 

מתחת לפתח 
יציאת הקפה. 

ILהסרת אבנית
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 הערה: משך התהליך 15 דקות בקירוב.



3X

החזרה להגדרות יצרן

1. בזמן שהמכונה 
כבויה, לחצו והחזיקו 

את כפתור הלונגו 
למשך 5 שניות.

2. הנורות יהבהבו 
במהירות למשך 3 שניות 
ויאשרו שהמכונה חזרה 

להגדרות יצרן.

הגדרות יצרן:
ספל אספרסו: 40 מ”ל

ספל לונגו: 110 מ”ל
מצב סטנד ביי: 9 דקות.

3. הנורות ימשיכו להבהב 
באופן רגיל בזמן שהמכונה 

מתחממת.

נורות קבועות: המכונה מוכנה 
לשימוש

12
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 ריקון המערכת לפני תקופה ארוכה של חוסר
שימוש, להגנה מפני כפור ולפני תיקון

1. כדי להיכנס למצב 
ריקון המערכת, 

יש ללחוץ על לחצן 
האספרסו והלונגו 
בו זמנית על מנת 

לכבות את המכונה.

שתי הנוריות 
יהבהבו לסרוגין.

4. סגרו את ידית 
הקפסולות.

5. המכונה תכבה 
באופן אוטומטי.

6. רוקנו ונקו את 
מיכל הקפסולות 
המשומשות ואת 

אגן הניקוז.

2. נתקו את מיכל 
המים ופתחו את ידית 

הקפסולות.

3. לחצו על לחצן 
האספרסו והלונגו 
בו זמנית למשך 3 

שניות.

IL
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1. הפעילו את 
המכונה והמתינו 

להתחממותה )נוריות 
קבועות(.

4. לחצו והחזיקו את 
כפתור האספרסו או 

הלונגו.

5. שחררו את הכפתור 
במפלס הרצוי.

6. התכנות נשמר.

2. מלאו את מיכל 
המים עם מי שתיה 

והכניסו קפסולת 
.Nespresso

תכנות ובקרת כמות הקפה בספל

3. הניחו ספל 
מתחת לפתח 
יציאת הקפה.

10
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הכנת קפה

1. שטפו את מיכל 
המים ומלאו במי 

שתיה טריים.

4. סגרו את 
ידית הקפסולות 

והניחו ספל 
מתחת לפתח 
יציאת הקפה.

6. יש להרים את 
ידית הקפסולות 

כדי לפלוט 
את הקפסולה 

המשומשת 
למיכל הקפסולות 

המשומשות.

5. לחצו על לחצן 
האספרסו )40 מ”ל( או 

לחצן הלונגו )110 מ”ל( כדי 
להתחיל. הקפה יפסיק 
לזרום באופן אוטומטי. 
בכדי לעצור את זרימת 
הקפה לפני יש ללחוץ 

בשנית על הכפתור.

3. הרימו את 
ידית הקפסולות 
והכניסו קפסולת 

.Nespresso

2. לחצו על לחצן 
האספרסו או הלונגו כדי 

להפעיל את המכונה.

נורות מהבהבות: 
המכונה מתחממת 

)25 שניות(

נורות קבועות: 
המכונה מוכנה 

לשימוש

 סכנה: אין להרים את ידית הקפסולות בזמן הכנת הקפה. חזרו 
להוראות הבטיחות כדי להימנע מנזק אפשרי.

 שימו לב: ניתן ללחוץ על כפתור הכנת הקפה )אספרסו או לונגו( 
בזמן שהמכונה מתחממת. זרימת הקפה תתחיל באופן אוטומטי כאשר 

המכונה תתחמם.

IL
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3X

שימוש ראשון או שימוש לאחר תקופה ארוכה של חוסר שימוש

3. הכניסו את 
התקע לחשמל.

5. לחצו על לחצן 
הלונגו כדי לשטוף 

את המכונה. חזרו על 
הפעולה 3 פעמים.

4. לחצו על לחצן 
האספרסו או הלונגו 

כדי להפעיל את 
המכונה.

1. שטפו את מיכל 
המים ומלאו במי 

שתיה טריים.

2. הניחו מיכל 
)מינימום 1 ליטר( 

מתחת לפתח 
יציאת הקפה.

נורות מהבהבות: 
המכונה מתחממת 

)25 שניות(

נורות קבועות: המכונה 
מוכנה לשימוש

 שימו לב: יש לקרוא את הוראות הבטיחות כדי למנוע נזק.

8
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המכונה מצויידת בפונקציית כיבוי אוטומטי. המכונה תכנס למצב כיבוי אוטומטי לאחר 9 דקות של חוסר שימוש.

מצב חסכון בחשמל

בכדי להפעיל את המכונה יש
ללחוץ על לחצן האספרסו או

הלונגו.

1. בזמן שהמכונה כבויה, יש ללחוץ
על לחצן האספרסו למשך 3 שניות.

3. על מנת לשנות את ההגדרה יש ללחוץ 
על כפתור האספרסו.  פעם אחת להגדרה 
של 9 דקות. פעמיים להגדרה של 30 דקות.

2. לחצן האספרסו יהבהב על פי 
ההגדרה הנוכחית. 

4. בכדי לצאת ממצב הכיבוי יש
ללחוץ על לחצן הלונגו למשך 3

שניות.

בכדי להכנס למצב כיבוי לפני
תחילת הפעולה האוטומטית,
יש ללחוץ בו זמנית על לחצני

האספרסו והלונגו.

בכדי לשנות את הגדרות היצרן:

IL
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INISSIA C40

 עומק 32.1 ס”מ, גובה 23 ס”מ,
רוחב 12 ס”מ 

50-60 הרץ מקס’ / מקס’ 1150-1260 
וואט, 220-240 וולט

19 בר

2.4 ק”ג

0.7 ל’

מפרט

הוראות הפעלהערכת “ברוך הבא ל Nespressoמכונת הקפה ערכת קפסולות במתנה

סקירה כללית

תוכן האריזה

פתח יציאת הקפה

 מיכל הקפסולות עבור
11–9 קפסולות

סבכה
אגן ניקוז

מיכל מים )0.7 ל’(

מכסה מיכל המים

ידית

לחצני הכנת קפה 
)אספרסו ולונגו(

6

IL



הוראות בטיחות

לחופשה(.
• �יש להחליף את המים 

במיכל המים כאשר לא 
בוצע שימוש במכונה 

לפרק זמן ארוך ,למשל 
בסופי שבוע.

• �אין להשתמש במכשיר 
ללא אגן הניקוז 

והסבכה המכסה אותו 
על מנת למנוע שפיכת 
נוזלים על המשטחים 

שסביב לו.
• �אין להשתמש בחומר 

ניקוי חזק או בחומרים 
ממיסים. לצורך ניקוי 

פני המכונה, יש 
להשתמש במטלית 
לחה ובחומר ניקוי 

עדין.
• �לניקוי המכונה.

• �בהוצאת המכונה 
מהאריזה יש להסיר 
את כיסוי הפלסטיק 

מהסבכה ומהרשתות 
הצדדיות.

• �מכונה זו פועלת עם 

 Nespresso קפסולות
שזמינות באופן בלעדי 
 .Nespresso דרך מועדון

התפקוד הנאות ואורך 
החיים של מכונת 

Nespresso שברשותכם 
מובטחים אך ורק בעת 

שימוש בקפסולות 
.Nespresso

 Nespresso כל מכונות� •
עוברות בדיקות 
מחמירות וחלקן 

אף נלקח לבדיקות 
מעשיות. על כן יתכן 

ובחלק מהמכונות ייראו 
סימנים של שימוש, 

הנובעים מאותן 
בדיקות.

• �Nespresso שומרת 
לעצמה את הזכות 
לשנות את הוראות 

השימוש ללא הודעה 
מוקדמת. 

הסרת אבנית
• �שימוש בערכת ניקוי 

 ,Nespresso אבנית של
יסייע לכם בתחזוקה 

נכונה של המכונה 
שבידכם  ובכך להאריך 

את חיי המכונה 
וליהנות מקפה מושלם 

כמו ביום הראשון.
לשימוש נכון בערכה 
לניקוי האבנית אנא 
קראו את ההוראות 
המצורפות לערכת 

ניקוי האבנית.

יש לשמור הוראות אלו
יש להעבירן למשתמש 

הבא.
ניתן למצוא את הוראות 

ההפעלה גם באתר 
 האינטרנט

www.nespresso.com

IL
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הוראות בטיחות

• �יש להחזיר את המכשיר 
  Nespresso הפגום למועדון

או למעבדת השירות 
של החברה.

• �במידה ויש צורך בכבל 
מאריך, יש להשתמש 
אך ורק בכבל מוארק 

עם חתך מוליך של 1.5 
ממ"ר לפחות.

• �כדי למנוע נזק וסכנה, 
אין למקם את המכשיר 
על גבי משטחים חמים 
כגון רדיאטורים, כיריים, 

מבערי גז, להבה 
פתוחה וכדומה, או 

בקרבתם. 
• �יש להניח את המכשיר 
 על משטח יציב ומאוזן.

המשטח חייב להיות 
חסין אש ונוזלים, 

כגון: מים,קפה, אבנית 
וכדומה.

• �כאשר המכשיר אינו 
בשימוש למשך פרקי 

זמן ארוכים, יש לנתקו 
מן החשמל. יש לנתק 

את המכשיר על ידי 
הוצאת התקע ולא על 

ידי משיכת הכבל עצמו, 
אחרת הכבל עלול 

להינזק.
• �לפני ניקוי המכשיר יש 

 לנתקו מהחשמל ולהניח 
לו להתקרר.

• �לעולם אין לגעת בכבל 
החשמל עם ידיים 

רטובות.
• �אין לטבול את המכשיר 
או כל חלק של המכשיר 

במים או בנוזל אחר.
• �אין להכניס את המכשיר 

או את חלקיו למדיח 
כלים )אלא אם כן 

בפירוש צוין אחרת 
בהוראות ההפעלה(.

• �שילוב של חשמל ומים 
הוא מסוכן ועלול לגרום 
להתחשמלות קטלנית.

• �אין לפתוח את המכשיר. 
מתח מסוכן בפנים!

• �אין להכניס דבר כלשהו 
לתוך הפתחים. הדבר 

עלול לגרום לשריפה או 
למכת חשמל!

יש למנוע נזק אפשרי 
בזמן הפעלת המכשיר.

• �אין להשאיר את 
המכשיר ללא השגחה 

בזמן שהוא עובד.
• �אין להשתמש במכשיר 

אם הוא פגום או אינו 
פועל בצורה מושלמת. 

יש להוציא מיד את 
התקע משקע החשמל. 

יש להחזיר את המכשיר 
 Nespresso למועדון

לבדיקה, תיקון או כוונון.
• �מכשיר פגום עלול לגרום 

למכת חשמל, כוויות או 
שריפה.

• �יש לסגור תמיד את 
הידית ולעולם אין 

להרימה בזמן ההפעלה. 
קיימת סכנה לכוויות.

• �אין להניח את האצבעות 
מתחת לפתח יציאת 
הקפה, סכנת כוויות.

• �אין להכניס אצבעות 
לתוך תא הקפסולות או 
לחלל הקפסולות. סכנת 

פציעה!
• �מים עלולים לזרום 
מסביב לקפסולה 

במקרה שהיא אינה 
מנוקבת על ידי הלהבים 

ולגרום נזק למכשיר.
• �לעולם אין להשתמש 
בקפסולה פגומה או 

מעוותת.  במקרה 
שקפסולה נתקעה 
במכונה, יש לכבות 

את המכונה ולא לבצע 
בה שום שימוש. יש 

להתקשר למועדון 
Nespresso בהקדם.

• �מלאו את מיכל המים 
במי שתיה בטמפרטורת 

החדר.
• �יש לרוקן את מיכל 
המים במידה ולא 

מתבצע שימוש במשך 
זמן ממושך במכונה 
)למשל בעת יציאה 
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הוראות בטיחות

 זהירות - הוראות 

בטיחות אלו הן חלק 
מהמכשיר. קראו את 

הוראות הבטיחות במלואן 
לפני שימוש ראשון 

במכשיר. שימרו את 
הוראות הבטיחות במקום 

נגיש.

 זהירות - יש לקרוא 
ולמלא אחר הוראות 

הבטיחות במלואן כדי 
למנוע פגיעה ונזק 

אפשריים.

 מידע - כאשר מופיע 
סימן זה יש לקרוא את 
העצות לשימוש בטוח 

ונכון במכשיר. 
• �המכשיר נועד להכין 

משקאות קפה בהתאם 
להוראות הפעלה אלו.

• �אין להשתמש במכשיר 
לשימושים אחרים מלבד 

אלו שהמכשיר נועד 
עבורם.

• �המכשיר מיועד לשימוש 
בסביבה ביתית )לא 

חיצונית( ויש להישמר 
משימוש בסביבה של 
טמפרטורות קיצוניות.
• �יש להגן על המכשיר 

מאור שמש ישיר, מגע 
מים ממושך ולחות.

• �המכשיר מיועד להכנת 
משקאות בהתאם 

להוראות אלו. הוא נועד 
לשימוש במרחב פרטי 
ולשימוש פנימי בלבד. 

אין להשתמש במכשיר 
לכל שימוש שאינו 
השימוש המיועד.

• �המכשיר אינו מיועד 
לשימוש על ידי ילדים 

מתחת לגיל 8 או אנשים 
בעלי מוגבלויות או על 

ידי אנשים שאינם בעלי 
ניסיון וידע ללא השגחה 
או הדרכה מתאימה. אין 
לתת לילדים לנקות את 

המכונה או לתחזקה 
ללא השגחה.

• �יש להשגיח על ילדים 
כדי להבטיח שהם אינם 
משחקים עם המכשיר. 

• �היצרן לא ישא באחריות 
בגין שימוש מסחרי, 
שימוש לא נכון, אי 

ציות להוראות, שימוש 
בלתי הולם במכשיר או 

שימוש למטרות אחרות, 
תפעול לקוי או תיקון 

שלא במעבדת השירות 
המאושרת ע"י היצרן/

יבואן.

יש למנוע כל סיכון למכת 
חשמל קטלנית ולשריפה.
• �במקרה חרום יש לנתק 
באופן מיידי את הכבל 

מהחשמל.
• �יש לחבר את המכשיר 
לשקע חשמל מתאים 

ומוארק בלבד. יש 
להפעיל את המכשיר רק 

לאחר החיבור לחשמל. 

ודאו כי סיווג המתח של 
מקור אספקת המתח 

זהה לזה המצוין על גבי 
לוחית הסיווג. שימוש 
בחיבור שאינו מתאים 
יגרום לפקיעת תוקף 

האחריות.

יש לחבר את המכשיר 
לשקע החשמל רק לאחר 

הצבתו במקום בטוח.
• �אין למשוך את הכבל 

על פני שוליים חדים. יש 
להדק אותו או להניח לו 

להיות תלוי.
• �יש להרחיק את הכבל 

מחום ולחות.
• �במידה ופתיל הזינה 

ניזוק, כדי למנוע 
סיכון, יש להחליפו אך 
ורק במעבדת שירות 

המאושרת על ידי היצרן/
היבואן.

• �במידה ופתיל הזינה 
ניזוק, אין להשתמש 

במכשיר.

IL
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אנא קראו את הוראות ההפעלה והבטיחות לפני ההפעלה הראשונה של המכשיר.  

תוכן עניינים

I N I S S I A
Nespresso, הינה מערכת אקסקלוסיבית להפקת אספרסו מושלם, פעם אחר פעם. כל מכונות Nespresso בעלות מערכת מיצוי ייחודית הפועלת על לחץ מיצוי גבוה  

כל  כל מכונות Nespresso בעלות מערכת מיצוי ייחודית הפועלת על לחץ מיצוי גבוה ביותר )19 בר(. כל פרמטר במערכת תוכנן בזהירות רבה ובדיוק נרחב על מנת 
להבטיח כי כל הניחוחות, בכל תערובות הקפה, יתבטאו במלוא עוצמתן ויעניקו גוף, מרקם סמיך וקרמה קטיפתית וחלקה.
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